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ن ورود  »عکس های استفاده شده در بیانیه »برای مهاجران« طی دوره ای از سال 1990 و اول�ی
مهاجران آلبا�ن در سواحل پولیا تا تازه ترین کش�ت های غرق شده در سواحل جزایر یونان در سال 

، ایتالیا، یونان،  ی ارائه شده در آلبا�ن 2023 گرفته شده اند. این عکس ها بخ�ش از گزارش های خ�ب
، صربستان، سومالی، ترکیه و زئ�ی است.« ، لی�ب بوس�ن

انریکو داگنینو

سی داشته باشیم، چرا که این بیانیه نگارش شده در سال 2023  از انریکو داگنینو خواستیم به آرشیو عکس هایش دس�ت
اطلاعا�ت در مورد واقعی�ت که 33 سال شاهد آن بوده است، در اختیارمان قرار می دهد. به ما اجازه داد در سفارش 

عکس های منتخب خود آزاد باشیم. این عکس ها بیانگر یک مکان، زمان و اقدام واحد نیستند، بلکه شاهدی از 
سلسله وحش�ت است که منابع آن در نتیجه تراژدی ها�ی که فرار از آن ها قانو�ن است، تفاوت دارند. این جنایت است 
انه توسط افراد انکارکنندۀ این تداوم که با قطع ارتباط منشأهای آن، این تراژدی را کوچک  که در سرتاسر دریای مدی�ت
می شمارند، و افرادی که حرف از سرنوشت می زنند... این جنایت بر گردن ماست، کسا�ن که گوش می دهیم، سکوت 

می کنیم و به فراموسیش می سپاریم.



، سوریه و تعداد زیادی از کشورهای  … در گذشته از پروچیدا یا ناپل؛ امروز از لی�ب

دورتر. 

انه، به این یتیما�ن که هرگز از محل تولدشان مطلع  تقدیم به دریای مدی�ت
نخواهند شد. 

انه، به تیما�ن که هرگاه موج آن ها را به ساحل  تقدیم به دریای مدی�ت
ی به�ت از امید به امواج شدید و  ن می آورد، فرد بیگانه خواهند ماند؛ و هیچ چ�ی

بادهای تندی ندارند که آن ها را به خانه برگرداند. 

انه، به این مادر در میانه که آخرین اشک های  تقدیم به دریای مدی�ت

شور را به دریای میانه می ریزد. تقدیم به غم و اندوهش که به هیچ 
زبا�ن بیان نمی شود. 

تقدیم به مهاجران.

تقدیم به دریانوردان که آن ها را نجات می دهند و از آن ها استقبال 
می کنند. تقدیم به کسا�ن که مراقبت می کنند و تسلی می دهند. تقدیم به عده 

ده اند و می دانند چه کسا�ن در برابر  معدودی که حق را از یاد ن�ب
ن ما مقاومت می کنند. ن ننگ�ی خطرات قوان�ی

ون  تقدیم به بدن های شناور، این تخته پاره شناور که هیچ کس از آب ب�ی
نمی آورد. 

تقدیم به این بدن ها، بدون جان، که ح�ت بدون تقلید استقامت در برابر 
موج های ریزی که این این جنازه های کبود را آرام نمی گذارد، انگار میل به کاوش 

دارند )توجه: معنای دوگانه، معنای لغوی corps-mort جنازه است و در زبان 

ن گفته می شود(. همان شناورهای مهاری که ناهار  فرانسوی به شناورهای مهار ن�ی

ن می کنند.  آرامش بخش قایق ران ها را تضم�ی

تقدیم به مهاجران، به افکاری که کابوسی برای عبورشان بود، 
، به ترس هایشان، به سردی شب های  به ساعت های تمام نشد�ن

، به گرمای آب وهوای تابستا�ن که باید 
گ

، به تشن� زمستا�ن
زیبا می بود، به نم� که در عمیق ترین قسمت های بدن های 

متلاسیش شده شان نفوذ می کند. به این مناطق، عاری از امید، که پشت سر 
خود جا گذاشتند، به نواحی ساحلی که وسایلشان را از آن ها ربود، پیش از اینکه 

بتوانند دنبالشان کنند، به سواحلی که به محض دیدنشان، آن ها را رد کرد.

ن دریا و ماسه در خواب بود.  به کودکی که باور داریم جا�ی ب�ی
 که پس از هجوم آن عکس به صفحه نمایش هایمان، هرگز نباید از ما جدا 

گ
به نن�

شود. 

و به این دلیل می گویم »ما« که خودم هم کار مفیدی انجام نداده ام، نباید اجازه 

می دادم عکس دیگری به دنبال این عکس بیاید و عکس دیگر و دیگری به دنبال 

آن… 

به تاریخ، سرنوش�ت که تلخی اش را به کام ما می کشاند و قانو�ن هم این کار 
را انجام می دهد. برای چشم های بسته مان، برای ننگ که پیوسته نادیده 

ن و  یم. از آنجا که تقریباً همه مان، از جمله خودم، این را به عنوان اول�ی می گ�ی

مهم ترین کار انجام می دهیم: ما )آنطور که فرانسوی ها می گویند( »ننگ خود را 

قورت می دهیم«، آن هم بارها و بارها، تظاهر به احیای دهان به دهان می کنیم، 



یم تا لغات قاطع و مفید بنویسیم.   می گ�ی
گ

ژست نجات زند�

ن  ما�ی که به انجام طولا�ن مدت آن اصرار داریم، ح�ت اگر ح�ی
ارتکاب جرم دستگ�ی شویم. انگار از اقرار به آن خودداری می کنیم. انگار 

ذره ذره به کسا�ن که به دنبال ما می آیند، القا می شود. 

انگار اطمینان می دهند مهربان تر با ما رفتار می کنند تا این آب اغلب آرام با 

دوستا�ن که هیچ گاه نمی شناسند، با عاشق ها�ی که هرگز ازدواج 
نمی کنند، با لبخندها�ی که هرگز پاسخ داده نمی شود، و با 

اشک ها�ی که هرگز با کسی مطرح نمی شود. 

ما … چون من هم کار مفیدی در اینجا انجام نمی دهم. 

ن مثل ما نمی دانند آیا  انه، به زنان و مردا�ن که آن ها ن�ی به دریای مدی�ت
کننده تر« است. و… »بعدی!« )توجه:  مهاجر بودن یا مهاجرت اجباری »تحق�ی

 Au« ترجمه شده و عنوان آهنگ 
گ

ن آهن� کننده تر« و »بعدی!« از م�ت »تحق�ی

suivant!« اثر Jacques Brel است.

به همه آن ها، همه آن ها، به گل نشسته، �ب جان و ناشناس، اما 
موفق به مهاجرت، احتمالاً آن را چرخش سرنوشت می نامیم. 

ن  به آن ها که بدن های آب برده شان و زینت بخ�ش شده با لایه نمک را تم�ی
می کنند، به آن ها که به خود نامی می دهند، نه اعدادی روی آن ها و با امید دریافت 

پاسخ با آن ها صحبت می کنند. 

و به آن ها، که این بدن ها را در بر گرفته اند و مایلند از انسان ها�ی که از 
آن ها مراقبت کرده اند تشکر کنند، کسا�ن که اجازه ندادند فاسد شوند و بقایای 



بلعیده شده آن ها را آزار دهد.

اما مهم تر از همه، به آن ها�ی که هیچ گاه قادر به شمارش یا 
نام بردن نیستند، در میانه دریای میانه کشیده و توسط دیوار 

سکوت اطرافمان پنهان شده اند. دیواری که با تبا�ن با افرادی که ادعا 
می کنیم از خود در برابرشان محافظت می کنیم، بنا کرده ایم. این دیوار سکوت 

، چو�ب یا آه�ن است که به  بسیار بلندتر و قوی تر، بسیار �ب نقص تر از دیوارهای بت�ن

آن ها اشاره می کنیم…

ن ننگ خود را  و دوباره، عجب رسم بدی، نادیده گرف�ت
می پذیریم. 

با اعتقاد یا بدون آن، می توانیم درک کنیم تمام ادیان چه می گویند، با 

باطن بی�ن یا بدون آن، می توانیم تمام فلسفه ها را به همان شیوه یا بدون 

یم، می توانیم تمام ایدئولوژی ها�ی را که همچنان با عقل  اعتقاد زیر سؤال ب�ب

سلیم ارتباط دارد، به چالش بکشیم. و آنچه می شنویم، پاسخی که به ما داده 

می شود، اظهارنظر این است که هر سرنوش�ت معنا�ی دارد، چه شخصی 

و چه اجتماعی. 
و سرنوشت این بدن های در حال فاسد شدن هرگز مشخص 
 

گ
نمی شود، و این ده ها هزار نفر غریقی که تا حد مرگ گرسن�

کشیده اند، سرنوشت هریک از آن ها، دیر یا زود، اظهار و 
شواهد آن ارائه شود. 

ک هولناک، سرنوشت هریک از آن ها جرائم  علی رغم سرنوشت مش�ت

ما را روشن می کند، سکوت ما باعث قفل شدن در می شود، 

درست به همان اندازه جنایتکاری که در را قفل می کند. 

آتلانتیس دادگاه ما خواهد بود 
های دسته جمعی در  و این ق�ب

اوار  اعماق، مجازات کنندگان ما. ما سرن
ه کودکانمان که آن را از  اوار نگاه خ�ی همه این ها هستیم، درست همانطور که سرن

ه ها در دنیا هیچ گاه رها  ن چشم های ملتمس ما می دزدند. تمام انگ�ی

کردن هیچ کودک، هیچ زن، و هیچ مردی را توجیه نخواهد 
 جدید در این اعماق اقیانوسی هستند که 

گ
کرد که در �پ زندکی

دوست داریم ساکت باشد.

بلعیده شده، غرق شده و یخ زده، آخرین گریه ی� از آن ها کا�ن است مهربان ترین 

ن ها و درنده ترین نهنگ های قاتل در غم آن ها به ساحل بیایند.  دلف�ی

ی که قبلاً آن را به  ن ن با چ�ی ن نیست. هیچ چ�ی ن ترین محکومیت بیانگر هیچ چ�ی اما سنگ�ی

خود تحمیل کرده ایم قابل قیاس نیست، �ب اطلاع بودن از واقعیت، معنا، حیطه یا 

انه به دریای عاری از افق به معنای  عواقب آن. تغی�ی دریای مدی�ت

محو شدن امید در تمام نواحی ساحلی است. موجی باش که 
می آید یا می رود … دریا �ب توجه به آن ساکت است: ما گهواره 

تمدن خود را به این گور گریزناپذیر تبدیل می کنیم. 

ان  و از آنجا که سهل انگار و خرافا�ت هستیم، مایلم چند کلمه ای با حمام آفتاب گ�ی





تابستان و کودکا�ن مطرح کنم که خوشبختانه، همچنان به نوک گرمایش جها�ن 

می خندند که قول داده شده سرد باشد… دیدگاه هایم را به عنوان دعوت برای 

آن ها بیان می کنم: »دعا کنید و همواره دعا 

کنید، و طولا�ن دعا کنید، از ته دل 
و ح�ت از صمیم قلب و طولا�ن تر 

دعا کنید. کاملاً �ب مع�ن است، ح�ت 
هنگامی که آرزوهای واقعی همراه 

آن است… کاملاً �ب مع�ن است، مگر 
هنگامی که این مراسم صادقانه 

انجام می دهید، شما هیچ کار 
نادرس�ت با دستان خود انجام 

نمی دهید.« 
تقدیم به مهاجران )ادامه دارد… افسوس!( 

 Sébastien Moreu

از نسل مهاجران





، إلى الغر�ت
والمحاصرین،
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ی 1990 
ة بدأت �ن ی البیان »للمهاجرین« علی مدار ف�ت

»تم التقاط الصور الفوتوغرافیة المستخدمة �ن
ن الاألبان إلی سواحل بولیا وح�ت أحدث السفن الغارقة علی  مع الوصول الاأول لموجات اللاجئ�ی

ی 2023. وتعد هذه الصور الفوتوغرافیة جزءًا من التحقیقات الصحفیة 
سواحل الجزر الیونانیة �ن

» ی ألبانیا، وإیطالیا، والیونان، والبوسنة، ولیبیا، وصربیا، والصومال، وترکیا، وزائ�ی
الصادرة �ن

إنریکو دانینو

 

ی 2023 یکشف عن واقع 
طلبنا من إنریکو دانینو الوصول إلى أرشیف الصور الفوتوغرافیة لأأن هذا البیان الذي کتب �ن

ی نختارها. وهي لأ تعکس وحدة المکان، والوقت، والعمل، لكنها 
شهده طوال 33 عامًا. وسمح لنا أن نطلب الصور ال�ت

ع الهروب منها. وهي  ی ی�ش
ی أعقاب الحوادث المأساویة ال�ت

تشهد على استمرار الرعب الذي تختلف مصادره فحسب �ن
، ویسعون للافتکاك منها  ی جمیع أنحاء البحر المتوسط بواسطة أولئك الذین یتنکرون لهذه المآسیی

جریمة یتم ارتکابها �ن
ی هذه الجریمة، نحن الذین نستمع، 

کون أنفسهم لأأقدارهم... کما إننا مشارکون �ن من خلال الأنفصال عن جذورها، وی�ت
م الصمت، ثم نتناسی الأأمر. ن ونل�ت

SOS MÉDITERRANÉEMÉDECINS SANS 
FRONTIÈRES

MOAS کودکان را نجات دهید

ان تهیه شده است. ایده انجمن،  یه از ابتکار شخصی ناسرش این ن�ش
کت نیست، بلکه صرفاً یک ابتکار  سازمان مردم نهاد، مؤسسه یا سرش

ن بودجه یا اقدامی غ�ی  است. بدین ترتیب، حق قانو�ن برای تأم�ی
از احیای بحث و زنده کردن خاطره و آگاهی رسا�ن در مورد تراژدی 
ن هیچ سازمان، سازمان  با قدم�ت بیش از سی سال ندارد. همچن�ی

، از آن پشتیبا�ن نمی کند.  مردم نهاد، سازمان سیاسی یا مذه�ب
علاوه بر این، سازمان های مردم نهاد و انجمن های یادشده در زیر برای درخواست کمک فقط بر اساس 

پژوهش صورت گرفته توسط تیم ویراستاری انتخاب شده اند. هیچ ارتباط یا تبادلی با آن ها صورت نگرفته 
است. پیش از ارسال هرگونه مبلغ، تیم ویراستاری به خوانندگان توصیه می کند در مورد توسعه اقدام های 
هر سازمان و اعتبار لینک ها آگاه شود و در مورد سایر سازمان ها�ی که نیازها و نوع اقدام های خاص آن به 
اعتقادات آن ها نزدیک تر است، تحقیق کنند. لینک ها شما را به وب سایت ها�ی هدایت می کند که اطلاعا�ت 
در مورد اقدامات و نیازها و فرم های اهدای کمک درخواست شده مستقیم از طرف دریافت کنندگان کمک 

در آن ارائه شده است.
/یونا�ن  /پرتغالی )SPA-POR/POR-SPA(، ایتالیا�ی س است: اسپانیا�ی ن در دس�ت نسخه های دوزبانه دیگر ن�ی

/تر� )DEU-TUR/TUR-DEU(. بعصین  )ITA-ELL/ELL-ITA(، فرانسوی/انگلی� )FRA-ENG/ENG-FRA(، آلما�ن
س خواهد بود:  از آن ها به صورت آنلاین یا در شبکه های ما در دس�ت

ی Doğan، اسکرین شات به درخواست ما در لپ تاپ ایشان  * Aylan، غرق شده در سال 5002 در ساحلی در ترکیه، عکس Nilüfer Demir © / آژانس خ�ب
توسط Enrico Dagnino در سال 2023.

با تشکر از:
Konstantinos E. Balikos / Robert Brunton / Federica Casanova / Kali Itouad / N. Kortesakis / Caroline 
Mangez / Mike Massy / Dominique Mboungou - Momy Personnalisation, Paris / Dr Alain Moreu / 
Doriano Navarra / Rudy Ricciotti / Catherine Roussey / Dale Tomlin / Greta Williamson - Tongue Tied, 
Manchester / Angela و Giancarlo Zampollo - Litho Art, Torino / Claudia Zinio

اهدا برای مشارکت:



ی لیبیا وسوریا ودول أخرى بمناطق 
؛ والیوم �ن ی بروشیدا أو نابولیی

...بالاأمس �ن

أبعد. 

ی لن یعرفن أبدًا أین 
إلى البحر الاأبیض المتوسط، إلی یتاماه اللوا�ت

وُلِدْنَ. 

إلى البحر الاأبیض المتوسط، إلی یتاماه الذین سیظلون أجانب أینما 
حطوا الرحال؛ ولا یوجد لدیهم ما یأملونه سوى تیارات فاسدة وریاح سیئة 

تعیدهم إلی وطنهم. 

ی وسط الوسط، 
إلی البحر الاأبیض المتوسط، إلى هذه الاأم، �ن

ی البحر الاأوسط. إلی حزنها 
ة �ن تلُقي دموعها المالحة الاأخ�ی

الذي لم ولن تتمکن أیة لغة من تسمیته أبدًا. 

إلى المهاجرین. 
إلى أولئك البحارة الذین ینقذونهم ویستقبلونهم. إلی الذین 

یعالجونهم ویواسونهم. إلی هؤلاء النادرین الذین لا یزالون 

ة.  یعرفون الصواب ویقاومون عواقب قوانیننا الحق�ی

إلى الجثث الطافیة، مثل أخشاب تطفو لا نلتفت لها. إلى هذه 
ی تحرکها بشکل عابر شهوات الجوارح، 

ی فارقت الحیاة، ال�ت
الاأجساد، ال�ت

ك أجساد الاأموات  ی ت�ت
دون أن یحاکوا ح�ت حرکة الاأمواج المتلاحقة ال�ت

ی تضمن غداءً 
الطافیة کالعوامات المتلاألئة دونما راحة. هذه العوامات ال�ت

ی الزوارق السیاحیة.  هادئاً لراک�ب



ی تطاردهم خلال رحلتهم، 
إلى المهاجرین، إلى الاأفکار ال�ت

إلى الساعات اللانهائیة، إلى مخاوفهم، إلى برودة لیالىی 
ض  ی یف�ت

الشتاء، إلى العطش، إلى حرارة أیام الصیف ال�ت
أنها الاأجمل، إلى الملح الذي یحرق أعماق أجسادهم 

ی تسلبهم 
کونها دون أمل، إلی الشواطئ ال�ت ی ی�ت

ی ال�ت
المحرومة. إلی الاأرا�ن

ی تنبذهم بمجرد أن 
ممتلکاتهم قبل أن تطردهم بعیدًا، إلی السواحل ال�ت

یلمحونها.

ن البحر  ی مکان ما ب�ی
إلى هذا الطفل الذي اعتقدناه نائمًا �ن

کنا منذ أن اجتاحت هذه  والرمال. إلی العار الذي لم ینبغ أبدًا أن ی�ت
الصورة شاشاتنا.

أقول »نحن« لاأننا لم نفعل أفضل من ذلك، لاأننا ترکنا صورة تطارد هذه 

الصورة، تلیها أخرى، ثم أخرى... 

إلى التاریخ الذي من المحتم أن یکون قاسیًا علینا، وهذا عادل. لاأعیننا 
المغلقة، للعار الذي نتجاهله بلا کلل. لاأن هذا بالضبط ما نفعله جمیعًا 

تقریبًا، وأنا أول واحد هنا، نبتلع عوارضنا مرارًا وتکرارًا، نتظاهر أننا نقوم 

ی تنقذ الاأرواح، ونكتب 
ی الرئوي، لنحا�ی الحرکات ال�ت نعاش القل�ب بعملیة الاإ

کلمات نهائیة ومفیدة. 

ة طویلة، ح�ت إذا تم ضبطنا بالجرم المشهود.  وسنفعل ذلك لف�ت

AAylan, échoué en 20052005 sur une plage de TTurquie, photo © NNilüfer DDemir // DDoğan NNews AAgency,, reprise à notre 
demande sur son écran par EEnrico DDagnino en 2023 *2023 *



ف. کما لو أننا نحث الاآخرین علی ذلك.  کما لو أننا لم نع�ت

کما لو أننا نضمن أنهم سیکونون أک�ش تسامحًا معنا من هذا الماء الساکن 

ی کث�ی من الاأحیان، والذي لا یکون کذلك مع أصدقائهم الذین 
�ن

وجوا أبدًا،  ن لن یعرفوهم أبدًا، والاأحباء الذین لن ی�ت
ی لن یشارکوها. 

ی لن نعیدها والدموع ال�ت
والابتسامات ال�ت

 . ء أفضل بنف�ی ی
ی هنا، لا أفعل أي سیش

نحن... لاأن�ن

ونه دون  إلى البحر الاأبیض المتوسط، إلی النساء والرجال الذین یع�ب
أن یعرفوا أفضل منا ما إذا کان »أمرًا مُذلًا أن یکون« المهاجر أم المُهاجَر. 

 »! هیا إلی الاأمام: »التالیی

 ، ن ین للغایة، المو�ت والمجهول�ی ن الكث�ی إلى المحروم�ی
ی نهایة المطاف قد هاجروا، ربما هذا ما یسَُمّی بتداب�ی القدر. 

ولكنهم �ن

إلى أولئك الذین یغسلون أجسادهم المبللة من قبل البحر 
ومغطاة بطبقة من الملح، إلی أولئك الذین یعطونهم اسمًا علی الرغم من 

ی الرد. 
الاأرقام المفروضة علیهم ویحیونهم دون أد�ن أمل �ن

ی أن یقولوا شكرًا 
وإلى أولئك الذین کانوا یسكنون هذه الاأجساد ویرغبون �ن

لراعیهم الاأخ�ی بدلاً من ترك بقایاهم الفاسدة والمأکولة تطاردهم. 

ولکن الاأهم من ذلك کله هو جمیع أولئك الذین لن نعرف 



أبدًا عددهم أو اسمهم، الذین یتم سحبهم إلى وسط 
البحر الاأوسط ویختبئون وراء جدار الصمت الذي بنیناه 

حولنا. هذا الجدار الذي أقمناه، یدًا بید، مع أولئك الذین ندعي أننا 
، وأک�ش لا  نحمي أنفسنا منهم. هذا الجدار الذي هو أعلی وأقوى بكث�ی

ی نش�ی 
هوادة فیه من الجدران الخرسانیة أو الخشبیة أو الحدیدیة ال�ت

إلیها... 

ومرة أخرى، کعادة سیئة، نتجاهل خزینا. 

یمان أو من دونه، یمكننا أن ندرك ما تقوله جمیع الاأدیان، بالاأمل أو  بالاإ

دونه، یمكننا استجواب جمیع الفلسفات، کما یمكننا مواجهة جمیع 

ك. وما نسمعه، وما یرد  ی ما زالت معلّقة بالشعور المش�ت
الاأیدیولوجیات ال�ت

، سواء کان شخصیًا  علینا، وما یقُابلنا به هو أن لکل قدر مع�ن

أم اجتماعیًا. 
ی أکوام مغلقة 

ی تتحلل �ن
وسیکون مص�ی هذه الجثث ال�ت

ن بفظائع بعد  ات من آلاف المغرق�ی بقفل، ومص�ی الع�ش
ی وقت ما، 

تعذیبهم بالجوع، سیکون مص�ی کل منهم، �ن
هو الکشف عن الجرائم وإثباتها! 

ك الذي تم توقیعه إلی الاأبد، فإن  هم الرهیب المش�ت علی الرغم من مص�ی

مص�ی کل منهم سیکشف عن جرائمنا، إن صمتنا هو الذي 
ن الذین أغلقوا القفل.  أغلق الباب تمامًا کالمجرم�ی



ستکون أطلنتس محکمتنا، وهذه 
ي الجحیم هي 

المقابر الجماعیة �ن
مدعونا الذین لا یرحمون. حتمًا نستحق 
ذلك، کما نستحق من أطفالنا أن تهرب أعینهم من أعیننا المتوسلة. لن 

ر کل أسباب العالم أبدًا أننا قد تخلینا عن أد�ن طفل، أو  ت�ب

ی أعماق 
أد�ن امرأة، أو أد�ن رجل یبحثون عن حیاة جدیدة �ن

ی نرید منها أن تصمت.
البحار ال�ت

ی ابتلعها البحر، والغارقة والمتجمدة، آخر صرخة من أحدهم 
الاأجساد ال�ت

نف من الحزن.  ن اللطیفة والحیتان القاتلة ت�ن تجعل الدلاف�ی

ء مقارنةً بما تعرضنا  ی
ومع ذلك، فإن الحکم الثقیل لن یساوي شیئًا. لا سیش

له بالفعل دون أن نفهم الواقع أو المع�ن أو النطاق أو المدة. أن نحول 

البحر المتوسط إلى بحر دون أفق یوازي بالفعل تدم�ی 
کل الاأمل علی أي ساحل نطأه بأقدامنا. إن ارتفعت أمواج 

البحر أو هبطت... سیظل البحر میتًا: لقد حولنا مهد 
. الحضارة إلى ق�ب أزلىی

از والخرافة، سأنهي قولیی بأفکار  ونظرًا لاأنه لم یعد لدینا سوى اللاح�ت

ی الصیف والاأطفال الذین لا یزالون یضحکون رغم 
ن �ن بسیطة عن السباح�ی



هذا التغ�ی المناخي الذي یعد بأن یکون باردًا، قارسًا... وأقدّم فکرة 

ّ من کل قلبنا وروحنا  کنصیحة: »فلنتم�ن

وأحشائنا حظاً سعیدًا الیوم 
وغدًا وبعد الغد. هذا لا یخدم 
ي وقت هذا 

ولن یفید سوى أنه �ن
ّ إلّا الخ�ي  يء لا تتم�ن التفک�ي ال�ب

ولن تؤذي أحدًا.«

إلی المهاجرین )یتبع... للاأسف!(

سیباستیان موریو

نسل المهاجرین



انیه إس أوه إس میدي�ت أطباء بلا حدود أنقذوا الأأطفالإم أوه إي إس

ین. وهي لیست  ة استنادًا إلی مبادرة خاصة بالناسرش أعدت هذه الن�ش
کة، لكنها  فکرة لجهة، أو منظمة غ�ی حکومیة، أو مؤسسة، أو سرش
عات أو اتخاذ أي  ع جمع الت�ب مبادرة فحسب. وعلی ذلك، لا ی�ش

ی ما زالت 
إجراء خلاف إحیاء النقاش والتذک�ی والتوعیة بالمأساة ال�ت

ة أیة  ن عامًا ح�ت الاآن. کما لا تدعم هذه الن�ش قائمة طوال ثلاث�ی
مؤسسة، أو منظمة غ�ی حکومیة، أو جهة سیاسیة أو دینیة.

 وبالاإضافة إلی ذلك، تم اختیار المنظمات غ�ی الحکومیة والمؤسسات المذکورة أدناه للمطالبة بجمع 
عات استنادًا إلی البحث الذي أجراه فریق التحریر. ولم یتم تبادل المراسلات مع من تم اختیارهم.  الت�ب
وقبل سداد أیة مبالغ، یو�ی فریق التحریر القراء بالبحث عن س�ی أعمال کل مؤسسة وصلاحیة الروابط، 

ی تعد احتیاجاتها وأنماط عملها أقرب إلی قناعات القراء. 
وإجراء بحثهم الخاص بشأن المؤسسات الاأخرى ال�ت

ی تقدم معلومات بشأن الاإجراءات والاحتیاجات، وکذا إلی أشکال 
ونیة ال�ت لك�ت وتوجه الروابط إلی المواقع الاإ
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